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BE3EKBUBAJIEHTHATA JIEKCUKA B YYEBHUIIUTE 11O
BBbJII'APCKH E3UK 3A Y XKIEHII

Boxana Humesa (Ilpara)

Pesrome:

B cratmsaTa e HampaBeH ONHUT 3a IO-AETalIHO pa3paboTBaHe Ha IpobOieMaTHKara Ha
JIEKCUKaJHATa 0E3eKBHBAICHTHOCT C OTJIEN IEINTE Ha UY)XKIOE3HMKOBOTO OOydeHHe. AHa-
JM3UPAHH ca HAUMHUTE Ha OIMCAHME M IPEBOJ HAa PEUTHHTE B HAKOJIKO ydeOHUKaA 1O OBI-
rapcku €3WK 3a UYyKIEHIH, 0a3upaHM Ha pa3iMdyHa JUHTBOAUAAKTHYHA METOJOJIOTHS.
VcBosiBaHETO Ha OE3€KBMBAJIEGHTHHM CJMHMIM, CBBP3aHHM C Bb3MOXKHO HAaW-IIMPOK TeMa-
THYEH CIEKThP M HOCEIW MH(POPMALUs 32 HALMOHAIHOCIICUU(DUYHHUTE YCIOBUS, B KOUTO
(YHKIMOHHMpA €3UKbBT, € Pa3IJIEAaHO KaTo €IMH OT peulaBamuTe (GakTopH 3a MpuaoOHBa-
HETO Ha 3a/(bJI004YeHa KOMYHHKAaTHBHA KOMIIETCHTHOCT OT 00y4aBaHHUTE MO UYXKI €3UK.
KnrouoBn aymu: Oe3eKBHBAJICHTHA JICKCHKA, PEAIHH, OBJITAPCKH €3UK, UY)KITOE3HKOBO
oOyueHune

Non-Equivalent Lexis in Textbooks of Bulgarian as a Foreign Language

Abstract:

This article aims to produce a more detailed elaboration on the issue of lexical non-equi-
valence in the context of foreign language teaching and acquisition. It comprises an
analysis of the manners of realia description and translation in several textbooks of Bul-
garian as a foreign language, based on different linguodidactic methodologies. The acqui-
sition of non-equivalent items relating to as large thematic scope as possible and carrying
information on the nation specific conditions in which the language functions is viewed as
one of the determining factors in obtaining in-depth communicative competence by foreign
language learners.

Key words: non-equivalent lexis, realia, Bulgarian language, foreign language teaching

1. IIpoGnemaTnkaTa Ha Oe3eKBHBAJECHTHATa JIEKCHKa € O0EKT Ha peauia
WUHTEPUCIUIIMHAPHO OPUEHTHPAaHN pa3pabOTKH, B KOUTO TS C€ MHTEPHPETHPA
OT Pa3IM4YHU TEOPETUYHU MO3UIMH. Taka Hamp. 3a LEJUTe Ha TPAHCIATONOTUATa
u komyHukanusata M. Xpppmuka (1990: 14) nocousa, ye ,,Kazda slovni zdsoba
uritého jazyka obsahuje jisté mnoZstvi lexikdlnich jednotek, které oznacuji
pfedméty a jevy objektivni reality typické pouze pro danou kulturni oblast, tzv.
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bezekvivalentni lexikdlni jednotky.” B mTHHTBOKYITYypOJIOTHSATa PENEPTOAPHT OT
O€3eKBUBAJICHTHH JICKCEMH C€ PAa3riIekIa 3HAYUTEIHO IO-IIMPOKO, T.e. Karo
Habop oT aunzeokyamypemu (BopoObes, 1997: 44), a B eTHOJTMHTBUCTHKA — KaTO
emuoxyaimypna mepmunoaozuss (M. boxwumosa, 2011: 25). C ornen 3amaunte Ha
muaTBOCcTpano3Hanneto E. M. Bepemarun u B. I'. Koctomapos (1990: 41-42)
npeAjaraT TePMUHA HOHAMULHA 0Oe3eK8U8ANeHMHOCH HA ChOTBETHATA JIEKCH-
KaJTHa eJMHUIIA U CPABHSIBAT HAYMHUTE 32 ONMKCBAaHE HA OC3CKBUBAJICHTHUTE TYMHU
B IpoIieca Ha OOYYCHHUETO MO Yy €3WK C METOJUTE W MOJXOIUTE, U3MOI3BaHU
B JICKCHKOTpaQusITa.

Ot nmpyra cTpana obave B IOBEYETO MyOJIHMKAIMU IO TeMaTa Kato Oe3eKBH-
BaJICHTHH C€ OIPEICIIAT CIUHHUIIUTE, KOUTO Hall-CHITHO MaHU(ECTHPAT HAI[OHA-
HOCTICIIM(UYHUTE YEPTH HA €3UKa, WIM KOUTO TO nymure Ha B. A. Macmosa
(2001: 36) ,,mpuoOpen CUMBOJUYECKOE, dTATOHHOE, 00pa3HO-MeTapopruIecKoe
3HaYEHHUE B KYJIbTYype U KOTOPBIe 0000IAI0T Pe3yabTaThl COOCTBEHHO YeIoBeYeC-
Koro co3HaHwus [...]”. Cpo Taka B peobiagaBamara 9acT OT KilacHu(pUKaIuuTe
Ha GE3eKBHBANICHTHHU SIMHUIM LEHTPATHO MACTO CE OTPEXK/IA Ha T. Hap. peaui
OOMKHOBEHO XapaKTepU3UpaHH KaTo SIIPO Ha pereproapa OT JIEKCEMHU C MpeaAMeT-
HO/KOHKPETHO 3HAYCHUE.

1.1 Bb3 ocHOBa Ha Ka3aHOTO JOTYK MOXKE Jia C€ MPUEME, 9e 3a IyKI0C3UKO-
BOTO OOyYCHHE, PECII. 32 TIPUIOOUBAHETO HA 3aABIO0YCHA UYKTOC3UKOBA (KOMY-
HUKATHBHA) KOMIICTCHTHOCT, yCBOSBAaHETO Ha OC3CKBUBAJICHTHH CAMHUIM (U
B YaCTHOCT Ha PEajMH), CBhP3aHU C MIUPOK TEMATHUYCH CICKTBP, € OT 0coOcHa
BaXKHOCT, Thil KaToO T€ Ca M3TOYHWK Ha MHGOPMAIHS 32 HAIMOHATHOCIICIIU(IY-
HHUTE YCJOBHS, B KOUTO (QYHKIHMOHMpa e3ukbT. OT Ta3u IiiefHa TOYKa IIe Ce
HACOYUM KbM IMPEJCTABSIHETO Ha peajuuTe B YUCOHUIIUTE MO OBIrapCKH €3UK 3a
9Y)KICHIIH.

1.1.1 C. 1. BrnaxoB u C. ®nopun (1969) onpenenst peaquute Karo ,,[yMH
OT HAPOJAHUsI €3UK, KOUTO O3HAYABAT MPEAMETH, MMOHSATHS, SIBICHUS, THITUYHH 32
reorpadCKuTe yCIOBUS, KylITypaTa, MaTepHATHUS OUT UM OOIIECTBEHO-UCTOPH-
YecKHTe OCOOCHOCTH Ha HaJicH HapoJX (IUieMe, HapOIHOCTHA TpyIa) WK CTPaHa,
MOpaJid KOCTO TE Ca HOCHUTEIH Ha MOMYCPTaH MECTCH, HAIIMOHAJICH WIH UCTOPHU-
YEeCKH KOJIOPHUT U HAMAT TOYHU CHOTBETCTBUS B Apyru e3unu.” [lutupanoro mHe-
HHE [I0KA3Ba, 4¢ PEATHHTE Ce OTIMYABAT HE CAMO C €HO3HAYHOCT®, HO M ChC CTH-
JUCTUYHA U TEMIIOpaTHa MapKHPaHOCT, T.C. MO-HATATBK II¢ pasriiekaame pea-
JUUTE KATO JICKCUKAIHU CAMHUIM, YUATO OC3CKBUBAICHTHOCT IMPOU3THYA HE
camMo OT YHHMKAJHOCTTa Ha JIEHOTAaTa UM, HO M OT KOHOTAI[MHUTE, C KOMTO Te ca
HATOBAPEHHU.

! TepMUHBT € OT JaTUHCKUSA e3UK (realis-e, MH. realia) 1 03Ha4aBa ,BEILECTBEH, ACHCTBU-

TEIIEH .
2 Tasu yepTa Ha pealluuTe TH CONMKaBa ¢ TEPMUHHTE, BXK. MO-101poOHO Biaxos — dio-
pus (1980: 8-12).
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1.1.2 VHTepecyBaT HHM TO-KOHKPETHO Ha HAYWHUTE Ha MPEICTaBsSHE Ha
peaHuTe B CICAHMTE yIeOHHIM 10 OBITAapCKH €3MK 3a 4yxaeHmm : Ilerposa
n ko 2001: Yueme 6vreapcku esux (mbpBa dact) (mo-uatatbk YBE 1); Konesa-
-3mateBa u kon. 2004: A3 ecosops Ovreapcku. bvireapcku esux 3a yyscoenyu
(mepBa gact) (mo-natatbk AI'B 1); I'maakoBa u kon. 2005: Myamumeduen xypc
, Boaeapcrku esux 3a uyscoenyu” (mo-HataTbk MKBEY) m XamkweBa W KOJI.
2006: Bwvacapcku ezux 3a uyscoenyu. Obwy kype (no-maratbk BEU-OK). Oceen
OT TOPEMOCOYCHUTE U3TOYHHIIU, IIPH CHIIOCTABKATA I[¢ OBJIC M3MOI3BAH U MaTe-
puan ot yueOHunute Ha [letpoBa u kon. 2004: Yueme 6wvacapcku esux (BTopa
yact) (mo-Hatatbk YBE 2), Ha BypoB 2000: Bwieapcku ezux 3a uyscoeHyu —
nvpea wacm. OcHogen Kypc no nexcuka u epamamuxa. (no-uaratbk BEY) u ot
Mnoecoeszuuen yueben peunuk 3a yeaume na mypusma (no-maratbk MYPIIT).
B HavanoTo me cpaBHHM HAYMHWUTE HA MPEACTaBSHE Ha LENHs 00eM OT Hero3Ha
JIEKCUKa B oTAemHUTE yueOHuIr. Cie ToBa e ce ChCPEeIOTOUYNM BBPXY IPEBO-
Jla Ha peaJnHuTe B YICOHHTE PEYHHUITH, KAKTO M BBPXY OIMCAHHETO UM B TEKCTO-
BETE KbM yPOIUTE.

2. B equHus Kpail Ha cKanaTta M0 W34EepHATeTHOCT — HEH3UepIaTeTHOCT Ha
MpEeACTaBIHETO HAa HEMO3HATHA JIEKCHMKaJleH maTtepuan ce Hamupa BEY, koiito
cnopen yeoga (bypos, 2000: 4) menu na 3amo3Hae 0OydaBaHUTE C OCHOBHHUTE
JICKCUKAIHU U TPAMAaTUYHU OCOOCHOCTH Ha OBIrapckus e3uk 0e3 ymorpebaTa Ha
€3UK-TIOCPETHIK, KOCTO HAM-BEpPOSATHO € IMPUYHMHATA U3IAHUETO Jla HE ChABbpPKA
peunuk. Peunuk Ha Hemo3HaTuTe AymMu He Hamupame U B YBE 2, mo gymute Ha
aBTOpHUTE My 00aue, YIeOHUKBT 3aII03HABA C ,,MUHIMAJICH 00EM OT CTPaHOBEICKU
no3Hanus 3a bwirapus” (Ilerposa, 1996: 9), koiTO pasmupsBa rpaMaTHICCKHS
1 JICKCUKATHASI MUHIMYM OT ITbpBO HHUBO. 3a pasnuka oT YBE 2, VBE 1 3aema
MEXIMHHO ITOJIOKCHHE 110 OTHOIICHUE HAa BCHYKHU pas3rielaHu yIeOHUIH, B HETO
€ BKJIIOUEH YeTHPHE3NUCH PEYHMK Ha JIEKCHKATHUS MHHHMYM OT ypouuTe. Ha
MIPOTHBOMOJIOXHASA Kpail Ha cKajara IO M3YepHaTeTHOCT — HEH3UepIaTeTHOCT
(8 cpaBaenue ¢ BEY u YBE 2) ce mamupat AI'b 1 u MKBEY, kouTo pasmosarar
ChC CaMOCTOSTETHO pa3paboTeHn peununm. Omie mHoBeYe, 4Ye aBTOPHTE Ha
MKBEHU ca ce Bb3M0A3BaIN OT NPEAUMCTBATa HA MYJITUMEIUHHUTE TEXHOIOTUH
U Cca Ch3JalU IpenpaTka 3a ThPCCHE B YUCOHUS PCUHUK, Pa3MOIOKCHA HaJl BCCKU
OTJICJICH TEKCT HJIH YIPaKHCHUE.

2.1 Paznuunn noaxoau ca npunoxkenn B BEU-OK u 8 MYPIT. B BEU-OK
HOBHSAT JICKCHKAJICH MaTEpHal, PECIl. PEajHHTe, ca MPEICTABCHHU B TCMATHYHO
OpraHW3upaH aHTIMHCKO-ObIaTapcku ¢pazapuii. Ot MYPIT — nHanpotuB — ca
M3KITIOYCHN BCUYKH CAWHUIM Oe3 CHOTBETHHUS TOUEH CEMaHTHUYCH W (opMalieH
€KBHBAJICHT B IEJICBUS €3WK. BB3MOXKHO OOsICHEHHE 32 TOBa JaBa KOHIETIIHATA
My, OPHEHTHpaHa KbM HYXAHWTE Ha IIO-TACHOIPO(PECHOHAIHOTO TYKIOEC3UKOBO

3 Tocousame H3aHUATA B XPOHOJIOTHYEH pell.

297



OPERA SLAVICA, XXIII, 2013, 4

obyuenne. CienBa ChINO Taka Ja ce oTOenexu, de equHcTBeHo B AI'b 1 HoBuTe
IIyMU ca TpeBeleHN KaKTO BEIHAra ClieJ ChbOTBETHHUS TEKCT, TaKa M B y4eOHHUS
PEUYHHK, KOETO 3HAYUTEIHO YJIECHSIBa HE caMo paboTara Ha IpenojaBaTeis, HO
U CaMOCTOSITETTHATA TIOATOTOBKA.

3. Haii-mHoro (mo-touno 9 Ha Opoil) peanwu CbIbpKa PEYHUKBT HA
MKBEUY. B Hero Hamupame CBHIISCTBUTEIHUTE Oakiaea, Kebanue, Kioghme,
JIYKAHKA, paxus, pbuyeHuyd, capma, mapamop W NPUIAaraTeIHOTO Wioncku. 3a
paznuka ot ToBa peununute Ha AI'b 1 u Ha YBE 1 nocousart camo 1o aBe peanuu
— IBPBHAT KlIOme W mypuius, aBTOPUAT — Oanuyka W mapmenuya. Yacrra
IHpasnuyu xeM dpaszapus Ha BEU-OK ot cBos cTpaHa 3amo3HaBa ¢ Ha3BaHUATA
Ha OBJITapCKM HAIMOHAIHU NpasHULM KaTo Hamp. /len na Cvedunenuemo Ha
bwvneapus, /len na Hapoonume 6youmenu v p.

[IpuBeneHn OOTYK NHpPUMEpPH TOKa3BaT, Y€ B PEUHHIUTE/(QpazapunTe Ha
y4eOHHINTe N0 OBITApCKU €3WK 33 YYKICHIW Hal-decTo Iolaja OTpaHuYeH
Opoii peanuy, IPEAUMHO OT O0JIaCTTa Ha KyJHMHAPHITA; €IHA MO-HECHIIECTBCHA
qacT e oT chepaTa Ha UCTOPHATA, eTHOTpaduATa U HOJIKIOpA.

3.1 U3bpoeHuTe peayiuu ce MPEBEXAAT C MOMOINTa Ha Hal-pa3mpoCTpaHe-
HUTE TPAHCIATOJIOTHIHH OXBATH.

3.1.1 B MKBEUY oTkpuBaMe NpeMMHO TPaHCKPUOWpPAaHW EIMHUIIM, HaIp.
baknasa — baklava, mapamop — tarator. Korato TpaHCKpHUNIUsATa HE € OCTa-
ThYHA 32 TOYHOTO THIKYBAaHC Ha JyMmara, ¢ JO0ABEH W OIHCATEIICH MPEBO/I,
0OMKHOBEHO Upe3 HaJ[peAHO MOHATHE, HAIP. pPhUCHULA — racenice, druh lidového
tance, nykanka — lukanka, druh klobdsy. ChOTBEeTHUTE JEKCEMHU ca IpeAaJeHU
MPUOJIM3NATEIIHO CaMO aKO B YEIIKHS € HAIMYHA MaKCHMaJHO OJM3Ka IO 3Haue-
HUE peanus, Hamp. Kiogme — karbandtek, kebanue — Cevapcici, kebabce.
B MKBEY ca camocTosITeTHO TIPeICTABEHN 1 HIKOU pPeallii, 4acT U OT Oe3eKBH-
BaJICHTHH JBYCHCTaBHH HAa3BaHMs, BEUEC DPA3NMPOCTPAaHEHHW B YEIIKAaTa €3WKOBa
cpena. TakbB e Hamp. CAy4asT C aTPUOYTHBHHSA WICH WONCKU OT CIOBOCHYETa-
HHETO, 03HAYABAIIO TUITHIHATA 32 OBIrapCKaTa KyXHS UONCKA Canama .

3.1.2 Peanmunte Bpeunuka Ha AI'B 1 ca mpeBepeHn Ha pycKHM W Ha
aHTJIMIICKH €3WK M0 J[Ba OCHOBHU HAYMHA: MPUOIU3UTEIHO, HAIp. Kogme —
xomaema — meat ball, risolla w onucatenHo, HaNp. mypuwius — 3ACOJNEHHbIE
osowu, picked vegetables, pickles. Kaxto nuuu u or npuMepure, B AI'b 1 no-no-
caenoBatenHo (B cpaBHeHue ¢ MKBEY) ca mocoueHu He caMo €AHOCIOBHH, HO
U IBYKOMITOHCHTHH Ha3BaHUS OT LICJICBUS C3UK.

3.1.3 TloBeueTo aHIIMKCKH MPEBOAM HA HA3BaHMITA HA OBJITAPCKUTE HAIHO-
HaJHH Tipa3HUIU BbB (paszapus Ha BEY ca OykBamHu, Hamp. /len na 6wieap-
cKama npoceema u Kyaimypa u Ha caassuckama nucmernocm — 24 May Day of The
Bulgarian education and culture and of the Slavonic letters. BykBamHUST TIPeBOT

* Ha 4. nosuara karo Sopsky saldt.
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Ha HAKOW TO-CHeNU()UYHNA Ha3BaHW € KOMOWHUpAH W C TPAHKPHUIIIUS W/AIH
omnmcaTenHO obOscHeHue, Hanp. [ epevosoen, [len Ha xpabpocmma u npasHuK Ha
ovreapckama apmus — 6 May Gergyovden (St. George’s Day), Day of Valor and
of the Bulgarian Army.

3.1.4 Peanuute B YBE 1 ca npeBesenn Ha aHTIMICKH, GPEHCKH U UCTTAHCKH
e3uK. V3mon3BaHuTe MOXBATH Ca OTHOBO TPAHCIUTEPAIUATa, HATIP. MaApmeHuya —
a. martenitza, Gp. martenitza, UCI. martenitsa N ONUCAHUETO, HAIP. OaHUYKA —
a. cheese patty, pastry, dp. gdteau au formage, icni. pastel con queso.

4. Tlo muenmeto Ha E. M. Bepemarun u B. I'. Kocromapos (1990: 30)
HYXJaTa OT KOMOMHUPAHETO Ha PENallMOHHO-TIPEBOIHUS TIOAX0/ C METOIUTE Ha
JIMHI'BOCTPAHO3HAHHUETO € 00YCJIOBEHO OT HAJIMYUETO HA ,,00JIaCTH Ha HECHBIIA-
JaHe” MeXIy oTAeIHuTe e3ulr. To3u GakT ce oTpassiBa B pasriekJIaHUTe OT HaC
YY9EeOHHIIN TI0 CIICTHUTE HAYUHU.

4.1 B MKBEY Hemaniko OBITapCKH pealiii ca BbBEJACHU B JBE TPUIIOKECHUS,
HapedeHu Jlexcuxanen aunk 1 CoyuoxyamypeH JuHK.

4.1.1 Jlexcuxannusm nuxKk € pa3pabOTEH B MOMBIHEHWE Ha Marepuajia OT
OCHOBHATA YacT M € M3TOTBEH Ha MpHHIUNA Ha (pas3apus. [lopeuero Ge3exBuBa-
JICHTHU €IMHUIM B HETO ca OT O0JiacTTa Ha OWTa M KylIHHApUATa, HAMHpaMe TU
Hail-Bede B pasnen B pecmopanma, Hanp. ntomenuya — pikantni zeleninovd smeés,
mycaka — musaka, zapékané brambory, lilky, nebo tykvicky u np.

4.1.2 MHOro moO-MIMPOK CHEKTHP OT HAIMOHATHOCHEIU(UYHH HA3BAHUS
nokpusa CoyuoKyimypHusm IuHK, B KOUTO peanu ca 00eKT Ha LEeIH CaMOCTOsI-
TEJIHM TEKCTOBE, BBHBEKAAIIM 3a€IHO C OCHOBHOTO OE3E€KBHBAJICHTHO ITOHSTHE
1 Ol HOBH CEMaHTHYHO U CJIOBOOOPA3yBAaTEIHO CBBP3aHM C HETO CIUHHIIM,
cpB.: Lazaruvane — na den sv. Lazara divky, kterym se rikd lazarky, zpivaji a tan-
cuji pred domy. OTKpuBaMe ¥ MHOYXECTBO MCTOPHUYECKH, CONMATHHU W KyITYPHH
peayu, TOSCHEHU B ckoOw, Harp. Pidu méli v drZeni bohati feuddlové, clenové
sultdanovy rodiny, vojensti a civilni hodnostdri a spahiové (piislusnici vojenské
Jizdy). B nmpyru ciydan 3Ha4€HHETO Ha PeasIMUTE MPOU3THYA OT KOHTEKCTA, HATIp.
Domdci koberce a predloZky z ovci viny. Mezi nejoblibenéjsi patii tzv. chalista,
které maji dlouhy nestiihany vlas., a B TpeTH — pealuuTe AONBIBAT MpeicTaBaTa
3a ONMHCBaHATa UCTOpUYEcKa JeiicTBUTENHOCT, Hanp. Uvolnénim feuddlniho drZe-
ni pudy vznikly podminky pro zrod bulharskych statkdru (CorbadZijit).

4.2 BoraT u pa3HOOOpa3eH € ChIIO Taka pasfaensT Jluneeocmpanosnauie Ha
BEY-OK, cecrosimy ce oT Tpu yacTu. B Hero Oe3eKBHBaJICHTUTE EIMHUIM Ce
BBBEXKIAT ChOOPa3HO KOHKPETHATA TEMa, C KOSTO MPEICTON Ja ObaaT 3alo3HaTH
obyuaBanute. Taka Hamp. BTeMmara bwicapunvm CpellaMe peajuute abad,
Kannax, HeCmuHap, ONUHYU, CYKMaH, xopo, yughauk, a B Temata OcHogasaHemo
Ha bvreapckama Ovpiicaéa OCBEH penuiia Teorpad)Cku U UCTOPUIECKH Ha3BaHUS
ca yrmotpeOeHH U IyMH KaTO MapmeHuyd, XaH, TIOHSKOoTa OOsICHEHH | O] JIMHUS,
HATp. Quanra — HUCKa 4awia om cpedpo, 31amo Uil 2IUHA 3a NUeHe UL HCePpmEo-
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npunowenue. ChIo Taka Oe3eKBUBAJICHTHATA JICKCHKA OT YpOKa ce 3aTBbpIKIaBa
B yIIpaKHEHHS 110 TpaMaTHKa U cJIoBooOpaszyBaHe. Hamp. ciiex Tekcra, o3ariaBeH
Bacun Jlescku — anocmoavm Ha c6o600ama ca IOCOUYSHH M3PEUCHUS 32 CHHTAK-
THYHA TpaHchopMamms Kato : JleecKku, Koimo e ymevpoen 3a 21asen anocmorn
na cvopanue na BPIIK, nanycka Pymovuus u ap.

4.3 Cpo0pa3Ho m3uMcKBaHUATa HA HUBO A 1 m A 2 Ha OOmiara eBporeicka
e3ukoBa pamka AI'b 1 uenu msrpaxkgaHe He caMO Ha OCHOBHA €3MKOBa, HO U Ha
COLIMOKYITypHA KOMMeTeHTHOcT’. Ilopamd TOBa omle OT IIBPBHTE YPOLH
nHpOpMANUATA 3a MOHITUS W ABJICHUA, crenuUYHM 3a OBIrapckara €3WKOBa
cpela € OTAeNeHa WM B pasjenu, o3arinaBeHu CoyuoxynmypHa KOMHemeHm-
HOCM, WIA B CAMOCTOSITEIIHH TeKCTOBE. B yueOHMKa ca NmpeacTaBeHn W HSIKOH OT
Ha-oMyJIIpHATE OBJITApPCKA UMEHA U CHKPATCHUTE UM BapUaHTH: JJumumuvp
(Mumxo), Hsean (Banvo), Hopoanka ([lanue), reorpadcku Ha3BaHus Kato bypeac,
Bapua, Iupun, Puna, Ha3BaHWATAa Ha TPAa3HUIM M oOW4Yan Kato [lemposoeHn,
Cmeghanosoen, Ha3BaHWs HA TUIHYHU 3a OBJTapcKaTa KyXHS SCTHS W HAITUTKH
KaTo 003a, pakus W closeye, mapamop (NOHSIKOTa 1 oA ¢opMaTa Ha PELEnTH 3a
MPUTOTBAHETO MM). [[pyrn peamnn KaTo Hamp. 6vKIuya, closeye, 2ybep, yeped
1 p03060 Macio ca BKIIOYCHHW B KAPTUHEH PEYHUK, O3arjaBeH B maecaszuna 3a
CYBEeHUpU.

4.4 Tlpu onpeAensHETO Ha JCKCHKATHUS (M TpaMaTHYCCKHs) MHHAMYM
B YBE 1 e uzurpan pemasaiua poJisi IpUHIMITBT 32 YCBOSIBAHE HA OCHOBHU KOMY-
HUKAaTHUBHUM yYMEHUs B cTaHIapTHU (exxeqHeBHu) cutyauuu (Ilerposa, 2001: 5).
[To-cepro3Ho 3anb00YaBaHe Ha COLMOKYITYPHUTE KOMIETCHTHOCTH Ha 00yda-
BaHUTE IIETHM BTOpaTa YacT Ha ydeOHWKa. B Hes TEKCTOBE ChC 3ariaBhs KaTo
Hanp. Hauanomo (OCBeTEH Ha OCHOBAaBAaHETO Ha OBJITapckara IbpikaBa), Beauxu
o6vreapcku enademenu, Mean Ba3os, KaKTO M OTKBCH OT KIIACHYECKH INPOM3BE-
IeHus Ha Objirapckara JUTeparypa, CioMaraT 3a M3rpakJaHeTo Ha IMo-AeTailiiHa
mpeacraBa 3a reorpadusATa, UCTOpHATa W KynTypara Ha bearapus. Hsaxom ot
BbBenieHUTe B YBE 2 peanum ca: uctopudecku u reorpadcku HazBaHus [liucka,
Cpeodey u Konpuswuya, Mapuya, TMTIA ¥ UMeHa Ha Buangetenu yap Cumeon
Benuxu, xan Tepsen, iMeHa Ha HUCTOPUUYECKH JIMUHOCTH Krumenm Oxpudcku,
THaucuii Xunendapcku n 1ip.

HampasenusT npernen nokasa, ue 3a pasnuka ot YBE 1, MKBEY, BEU-OK,
AT'b 1 u YBE 2 xomMOMHMpaT penanuoHHO-NPEBOIHHS MOJXOJ C METOJUTE Ha
JIMHTBOCTPAHO3HAHUETO, B PE3YyNTaT Ha KOETO 3aMO3HABaT C MO-TECEH WIU MO-
-ITUPOK perepToap OoT Oe3eKBHBAJICHTHA JICKCHKA, MPEICTaBeHA [0 OPHUIHHATIHA
METOJIMKa, CTICHIU(UIHA 32 BCEKH OT TSIX.

> Bk ymp. 3 Ha c. 295.
 Bx. YBOJIa KbM U3/1aHHUETO.
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5. BB3 ocHOBa Ha MPOBENEHOTO HM3CIEABAHE MOXKEM Ja 0000muM, 4e MpH
M3TOTBSHETO Ha JICKCHKAJICH MHHHMYM 32 BCSKO OT HUBaTa Ha OOYYCHHE IO
OBITApCKH €3WK KaTo 4y, OW TpsAOBaJIO Ja ce B3eMar MPEABUA U CICIHHUTE
KOJIMYECTBEHN KPUTEPUH, KOUTO JIa 3aJIeTHAT B OCHOBATa Ha 00Ia JIMHTBOIHIaK-
THYHA paMKa, choOpa3eHa ¢ MPUHIIUIHATE Ha TMHTBOCTPAHO3HAHUETO.

E. M. Bepemniarun u B. T'. Kocromapos (1990: 51) ycraHoBsIBaT, ue ASIbT Ha
Oe3eKBUBAJICHTHATA JICKCUKA B aKTUBHHS PEYHHMK HA PYCKHS €3MK € OKOJIO 6—
7 %'. 3a cpaBHEHHME, HAl-H3UEPIATENHUAT OT BCHUKH PA3TIeaHu JOTYK yueOHH
peuHuim — Obarapcko-uemkusaT pedynnk kbM MKBEY, ceabpxa obmo 2697
€IMHUIY, OT KOUTO 9 peanuu, T.e. B IPAKTUKATa JOCETa HA PEATMUTE C€ OTACIAT
Hait-mHOTO 0, 37 % OT 00K JEKCUKATICH 00eM, YCBOSIBaH OT HMUBO A 1 10 HUBO
B 2 mo O6miara eBporeiicka e3ukoBa pamka. B cienBamure HUBa Ha 0OydeHHe
TO3W TIPOLEHT O TpsOBajo Ja ce yBelnWdaBa, 3a Ja MOXE Ja OTTOBOPH Ha
M3MCKBAaHUATA 32 I0-33BJIO0YCHA UYXKIOE3MKOBa KommeTeHTHOcT. C orjen Ha
oborarsBaHeTo Ha T. Hap. (JOHOBH 3HAHUS Ha OOyJYaBaHWTE € BAKHO CHIIO TaKa
y4eOHHTE TEKCTOBE Jla BKIIFOYBAT PEANHU OT BB3MOXKHO HAN-ITUPOKH TEMATHIHU
o6mactu®.

He na mocnenHo mscro, TpsiOBa ma ce oTdeTe U aKThHT, Y€ B CHBPEMEHHHS
OBJITApCKM €3MK aKTUBHO HABJIN3aT OC3CKBMBAJICHTHHU €IMHUIM OT JPYTU €3HLHU
v Kyntypr’. [1oj1 BIMSHHME HA PA3TMUYHH EKCTPATMHIBUCTHUHH (DAKTOPH'® HAKOH
OT TSIX C€ YCTaHOBSIBAaT TPaiiHO B HOBAaTa CH ,,0JJOMamHeHa” (agantupana) Gopma,
KOETO Hajlara Te ChIIO Ja ObIaT NPeJCTaBEHH B YUCOHUINTE 1O OBJITapPCKU €3UK
3a 9y>KICHIIH.

IIpnemame TO31 pe3yiaTaT 3a MOHE OTYACTH BAIUAEH U 3a ObArapcKus €3MK, Thil KaTo 3a
HETO He ca HY AOCTHIIHM nonoOHu nanuu. He 3a0paBsive, 4e B TO3M HPOLEHT HE BIU3AT
caMo peajvuTe.

3a pakTHKaTa J0cera BXK. T. 3. OT H3CJIEIBAHETO.

E. M. Bepemarun u B. I'. Kocromapos (1990: 50) xa3Bar 3a T. Hap. TypLH3MH, MOHTO-
JIM3MH, YKPAaUHU3MH U JIp. B PYCKHS €3UK, Y€ T€ ca ,,JBaX/bl 0€339KBUBAJICHTHBIMHU: CHA-
yajga OHU He UMENIH SKBUBAJIEHTOB C TOUKU 3pPEHMSI PYCCKOTrO sI3bIKa [...] Temeph OHU He
HMEIOT JKBUBAJICHTOB yX€ C TOYKH 3PEHHS HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB II0 OTHOLICHHIO
K pycckomy”.

1 Takupa ca Hamp. T. Hap. MPOLECH HA CBPONIECH3AIMS, TIOOATH3AIKS H JIp.
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